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Across

1 that's new to me >> 
Tiens, c’est nouveau. / 
Tiens, je ne s***** pas. 
(6)

5 to break one's arm >> se 
c***** le bras (6)

10 to sign one's name >> 
signer / a****** sa 
signature / parapher (7)

11 to dig a hole >> 
c****** un trou (7)

12 I was just about to leave 
>> J’a***** sortir. / 
J’étais sur le point de 
partir. (6)

15 that surprises me >> Ca 
m’é*****. (6)

16 contrary to expectation 
>> contre toute a****** 
(7)

17 It is ten past eleven. >> 
Il est o*** heures dix. (4)

18 Fortunately, he can be 
trusted. >> Heureusement, 
on p*** lui faire confiance. 
(4)

19 to turn on the power >> 
é****** le courant (7)

20 What else? / Anything 
else? >> Q***, encore ? / 
Quoi d’autre ? (4)

22 Can I have some 
mineral water which is not 
too cold? >> Apportez-moi 
de l’eau minérale qui ne 
soit pas t*** froide. (4)

25 She is the eldest of the 
family. >> Elle est la 
d****** de la famille. / 
C’est la plus vieille de la 
famille. (7)

27 my former teacher >> 
mon a***** maître (6)

28 to draw a line >> 
t***** une ligne (6)

31 with regard to / in 
proportion to >> par 
r****** à / comparé à (7)

32 She is older than she 
looks. >> Elle est plus 
v****** qu’elle en a l’air. 
(7)

33 it is fifteen degrees 
below zero >> Il fait 
quinze d***** au-dessous 
de zéro. / Il fait moins 
quinze. (6)

34 Keep to the right! >> 
Roulez à droite. / S***** à 
droite ! (6)

Down

2 Call a doctor. >> 
A****** un médecin. (7)

3 not only ... but also >> 
non seulement ..., mais 
encore / non seulement…, 
mais a***** (6)

4 That'll be the last 
meeting. >> Ce s*** la 
dernière rencontre / le 
dernier rendez-vous. (4)

5 Would you like a coke or 
a beer? >> Préférez-vous 
un c*** ou une bière ? (4)

6 I took a short nap at 
work. >> J’ai fait une 
petite s***** / un petit 
somme au travail. (6)

7 Are petrol / gas and oil 
included in the price? >> 
L’e****** et l’huile sont-
elles comprises dans le 
prix ? (7)

8 The wash-basin / sink 
(am.) is clogged. >> Le 
l***** est bouché. (6)

9 It is very urgent. >> 
C’est très u*****. (6)

13 Where can I find a 
filling station / gas station 
(am.)? >> Où puis-je 
trouver une s****** 
essence ? (7)

14 Members only. >> 
Réservé aux m******. (7)

15 The rooms were not 
cleaned properly. >> Les 
chambres é****** mal 
nettoyées. (7)

20 4 kilometers off / away 
>> à q***** kilomètres (6)

21 the line is busy >> La 
ligne est o******. (7)

23 a good crop of potatoes 
>> une bonne r****** de 
pommes de terre (7)

24 Please speak slowly. >> 
P***** lentement, s’il 
vous plaît. (6)

25 it's my duty to >> il est 
de mon d***** de (6)

26 by mistake >> par 
e***** / par mégarde / par 
inadvertance (6)

29 I hope you don't mind. 
>> J’espère que vous 
n’ê*** pas fâché. (4)

30 I agree with you >> Je 
suis de votre a*** / Je suis 
d’accord avec vous. (4)


